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Excelentísimo Sr. Ministro de Desarrollo Comunitario y Cultura de Barbados, Steven Blackett

Señores y señoras Ministros y Jefes y miembros de Delegación, Señor Representante de la OEA, señores Miembros del Cuerpo Diplomático, Invitados Especiales.
Es un honor y un gusto participar en la inauguración, en nombre de la Organización de los Estados Americanos y de su Secretario General José Miguel Insulza y su Secretario General Adjunto Albert Ramdin quien nos acompañará en la clausura, de esta Cuarta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en Barbados, un país cuya historia y herencia demuestra la existencia de una nutrida diversidad a través de sus raíces culturales tan variadas y ricas, entre las que encontramos africanas, amerindias, británicas, portuguesas y españolas. 

Para la OEA esta reunión tiene un significado especial ya que es la primera vez que una reunión ministerial de cultura de la OEA se lleva a cabo en un país del Caribe, lo que acentúa la relevancia que tiene la cultura, en su sentido más amplio, para los países de esta importante y diversa subregión. Agradezco al Gobierno de Barbados por su liderazgo, por la excelente organización de este evento y por la cálida bienvenida que su gobierno y su gente nos ha extendido.

El concepto moderno de cultura, como sabemos, incorpora un conjunto de valores, tradiciones y expresiones compartidas y formas de comunicación e intercambio de experiencias que unen e identifican a un pueblo y a una comunidad. En este sentido, la cultura es lo que nos hace únicos, particulares y diferentes, pero al mismo tiempo esos valores, tradiciones y expresiones compartidas que la componen es lo que nos une y lo que permite que haya una unidad dentro de la diversidad en el Hemisferio. 
Han pasado dos años desde que nos reunimos por última vez en la III Reunión Ministerial en Montreal. Seguramente coincidiremos en que los postulados de Montreal y las acciones acordadas en dicha reunión siguen siendo válidas, pero desde entonces han tenido lugar importantes sucesos en la región y en el mundo que han tenido un gran impacto en la forma en que vivimos y convivimos, así como en nuestros planes futuros.  Ante la crisis financiera que enfrentan hoy en día nuestros países, así como innumerables desafíos como la incidencia creciente de la delincuencia y la violencia que, en buena parte, surgen como consecuencia de la falta de oportunidades y las profundas disparidades sociales y económicas que afectan a nuestros países y a nuestra región --y particularmente a nuestra juventud--, nos corresponde explorar soluciones eficaces, muchas de ellas fuera de los patrones establecidos, que amplíen el conjunto de respuestas de política a las que nuestros gobiernos recurren para hacer frente a las difíciles realidades actuales. 

El relativo progreso y prosperidad que el crecimiento económico,  ha generado en nuestra región durante más de dos décadas, se han visto sustituidos en fechas recientes por la incertidumbre en los mercados financieros, bajas en el crecimiento económico, temores de recesión, desempleo, exclusión y la posibilidad de que los niveles de pobreza e inequidad empiecen a mostrar una nueva marcha ascendente. Sabemos por experiencia que los más afectados por estos desafíos probablemente sean quienes son menos capaces de enfrentar la tormenta: los pobres, los laboralmente marginados, los socialmente excluidos.

En numerosas ocasiones, los Jefes de Estado y Gobierno y los Ministros y Máximas Autoridades de Cultura han hecho hincapié en la importancia que tienen las artes y la cultura como catalizadores del crecimiento integral, la cohesión  y la inclusión. En este contexto, el tema de esta Cuarta Reunión Ministerial “La Economía de la cultura en las Américas: Un camino para el crecimiento sostenible y la inclusión social” no podría ser más pertinente en los tiempos actuales.  
Estoy seguro que en sus deliberaciones quedará de manifiesto el  importante papel que juega la cultura y su contribución para el restablecimiento del equilibrio y el crecimiento sostenible en la región, ya que como sabemos las industrias creativas ofrecen una vía innovadora, atractiva y económicamente prometedora para crear demanda de consumo, fomentar oportunidades de empleo, promover las exportaciones de bienes y servicios y generar sinergias con otros sectores de la economía y el desarrollo. De acuerdo con la UNCTAD, “las industrias creativas representan 3.4% del comercio internacional total y exhibieron una tasa de crecimiento anual promedio de 8.7% en el período 2000-2005.”
/ 

Señores y Señoras Ministros y Jefes de delegaciones, esta reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura es parte de un proceso, tanto dentro del sector cultura como dentro de la Cumbre de las Américas, que como saben reúne a los Jefes de Estado y de Gobierno de todo nuestro hemisferio.  Ellos se estarán reuniendo en Trinidad y Tobago en abril del año entrante y el tema central de sus deliberaciones girará alrededor de la prosperidad humana y estoy seguro que ustedes coincidirán conmigo en la importancia que tiene la cultura para lograr esa prosperidad y la necesidad que las  estrategias de desarrollo, para que sean efectivas, tomen en cuenta la cultura, particularmente su carácter integrador e incluyente.  

En este contexto, los jóvenes juegan un papel central y en reconocimiento a ello, en septiembre pasado, en Toronto, Canadá, durante el foro juvenil sobre políticas relativas a las artes “Ignite the Americas”, 54 jóvenes artistas y líderes culturales de más de 30 Estados Miembros de la OEA se reunieron durante una semana para debatir respecto al papel de las artes y de las expresiones culturales como mecanismos para hacer frente a los desafíos sociales y económicos en la región.  Compartieron sus experiencias vividas sobre formas en que las comunidades y los jóvenes han descubierto un vehículo común para comunicarse, para expresar sus ideas y sentimientos, para abordar temas sociales y crear empleos dignos y atractivos. También reiteraron que las artes, la cultura y las industrias creativas constituyen mecanismos eficaces para atraer a los jóvenes y para propiciar que la juventud de nuestro hemisferio avance económica y socialmente.  Creo que es importante recordar que en nuestro continente hay 150 millones de jóvenes de entre 15 y 24 años y que enfrentan una tasa de desempleo del 16% lo cual es casi tres veces la tasa de desempleo entre adultos.

Durante la reunión tendremos la oportunidad de escuchar de dos de los líderes de Ignite the Americas sobre sus perspectivas y recomendaciones y como la economía creativa puede ofrecer oportunidades concretas para adquirir habilidades y generar empleos dignos.

En este orden de ideas, un punto que muchos de ustedes han estado considerando es cómo facilitar la inclusión sistemática y significativa de la cultura y las artes en los planes de estudios y en los programas de fortalecimiento de capacidades.  Estoy seguro que a través de identificar oportunidades para fortalecer la relación entre los sectores cultural y educativo promoveríamos aun más la comprensión de sus paradigmas y experiencias, lo que seguramente fomentaría una auténtica colaboración. A través de esta colaboración impulsaríamos el desarrollo de habilidades con un impacto directo en el mercado de trabajo, en sectores que incluyen las artes, las artesanías, el entretenimiento, el turismo, los medios digitales y la conservación y gestión del patrimonio, entre otros. Por otro lado, cultivaríamos la creatividad desde temprana edad, un factor importante para identificar soluciones para los problemas sociales, alentar la innovación y obtener un sentido más profundo de la identidad y la herencia compartida.

Para abordar estas cuestiones se requiere, por un lado, una fuerte voluntad política por parte de los encargados de las políticas gubernamentales para que reconozcan e insistan en la importancia de iniciativas como estas al enfrentar difíciles decisiones presupuestarias.  
Además, para avanzar en ello también se requiere el compromiso firme de la sociedad civil, del sector privado, y de los organismos de cooperación nacionales e internacionales para lograr una adecuada planeación y ejecución de actividades estratégicas que respondan a las prioridades planteadas por quienes formulen estas políticas.

Señores y Señoras delegados, durante los próximos dos días tendrán ustedes la oportunidad de debatir sobre las estrategias que han aplicado en sus países para asegurar que la cultura genere ingresos y empleos, promueva una distribución más equitativa de los recursos, fomente el desarrollo así como la cohesión e inclusión social.  

El sistema interamericano se basa en el convencimiento de que en conjunto somos más fuertes que la simple suma de nuestras partes. Esta reunión ministerial se basa en una convicción de que compartiendo políticas y programas y diseñando actividades conjuntas podemos fortalecer la capacidad de cada uno de los Estados Miembros de hacer frente a sus desafíos. Las nuevas herramientas tecnológicas pueden ayudarnos a estrechar nuestra colaboración, mediante la comunicación permanente entre una red de profesionales que trabajan en el terreno de la cultura que como OEA estaremos fomentando y promoviendo.  

Sin embargo, para apoyar los mandatos concretos respecto a la cooperación interamericana en materia de cultura que emanen de esta Reunión Ministerial tenemos que asegurarnos de disponer de los recursos necesarios. 
Éste es el punto que se tiene que abordar, principalmente a nivel nacional, en tanto los gobiernos y demás agentes buscan la manera de obtener recursos para financiar e incentivar la cultura y las artes. Soy plenamente consciente de que algunos de sus gobiernos están dando prioridad a la cultura y han identificado estrategias y alianzas para que sus compromisos se concreticen. Todos estamos deseosos de escuchar las formas en que lo han logrado.

Para concluir, deseo aprovechar la oportunidad para expresar mi reconocimiento a la labor de  la Comisión Interamericana de Cultura (CIC), y especialmente de sus autoridades, desde la última Ministerial en Montreal, Canadá, en 2006. El liderazgo de Canadá en la presidencia y de Brasil, Guatemala (2005-2007), Colombia (electo en 2007 para un período de dos años), Jamaica y Estados Unidos como Vice-presidentes ha sido decisivo para que los mandatos ministeriales se traduzcan en acciones concretas. 
Deseo reconocer también el trabajo y el apoyo del Departamento de Educación y Cultura de la OEA, que sirve como Secretaría Técnica de la Ministerial de Cultura, así como de la CIC, por el importante papel que desempeñan en la coordinación de estas iniciativas. Sé que a ellos, y a mí, nos complacerá seguir apoyando sus prioridades e iniciativas en todo lo que esté a nuestro alcance.

Me complacerá ver los resultados concretos de nuestras deliberaciones durante los próximos dos días, las que contribuirán a la agenda interamericana de desarrollo. Deseo agradecer nuevamente al gobierno y al pueblo de Barbados por todo lo que han hecho para hacernos sentir en casa, y agradezco a cada uno de ustedes su participación en este importante evento. El diseño y la implementación de políticas eficaces en el área de cultura con toda seguridad darán como resultado una mejor calidad de vida para los pueblos de las Américas así mismo y mayor paz y prosperidad en la región.
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